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GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS

Attention! Read all safety instructions and warnings. Failure to follow the instructions may result in serious injury. The term power tool used in the safety
instructions refers to tools that are powered by electricity (corded) or battery (cordless). Keep all safety instructions for future reference.

Workplace safety

e Keep your workplace clean and well lit. Messy or dark areas can cause injuries.
¢ Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as areas with flammable materials, gases or powders. Power tools can cause sparks and fire.
e Keep children and other people away while operating this tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

e Power tools should match the socket. Never modify the plug. Do not use adapters on grounded power tools. Intact plugs and sockets which match will
reduce the risk of electric shock.

¢ Avoid contact with grounded objects, such as refrigerator pipes, etc. There is an increased risk of electric shock if your body is grounded.

¢ Do not expose the machine to rain or wet conditions. Introducing water into a power tool will increase the risk of electric shock.

¢ Do not use the cord to carry the machine or to unplug it from the wall outlet. Keep the cord away from hot surfaces, oil, sharp objects or moving parts.
Loose or tangled cords increase the risk of electric shock.

e When using a power tool outdoors, use an extension cord suitable for outdoor use. Using a suitable cord for outdoor use reduces the risk of electric shock.
o |f operating a power tool in a damp area cannot be avoided, use a short-circuit fuse for protection. Use of this fuse reduces the risk of electric shock.

Personal safety

e Pay attention to your work and use common s ing power tools. Do not use the machine when you are tired or under the influence of drugs,
alcohol or medication. A moment of inattenti i
e Use personal protective equipment. Alwa gles. Protective equipment such as dust masks, protective footwear, helmets or earplugs

¢ Avoid accidental starting. Make sure the switch
with your finger on the switch can cause accidents.

e Remove all adjustment keys from the tool before opera e ejected and cause serious injury.

¢ Do not stretch. Keep a firm footing and balance at all time e better control of your tool at all times.

e Dress appropriately. Do not wear baggy clothes and jewelle hing and gloves away from moving parts of the tool. Loose clothing,
jewellery and long hair can get caught in the moving parts of the

e If your tool includes a connection to a dust extraction system, mak ted it and use it properly. Using this system can reduce the risks
associated with dust.

Tool use and maintenance

¢ Do not overload the machine. Use the right tool for the right job. The right tool Wi ly and more safely at the rate for which it was
designed.
¢ Do not use the machine if the switch does not work. Any machine s ane t be repaired.

¢ Unplug the machine before making adjustments, changing parts and befor:
¢ Keep the machines out of the reach of children and do not allow people who
in the hands of persons who do not have the proper knowledge.
e Maintain power tools. Check for problems with moving parts, broken parts a
tool is damaged it should be taken to an authorized service center for repair. Many a

e way the machine operates. If the
aintained tool.

Using the tool for operations other than those for which it was designed may cause dangero
Service

¢ Give your tools to an authorised technician for service and repairs using only genuine spare parts. This will ensure that the safety of the tool is maintained.
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SPECIAL SAFETY INSTRUCTIONS

Do not use parts or replacement parts not recommended by the manufacturer. Just because a part fits your tool does not mean it is safe to use.

¢ The indicated speeds of the components must be at least equal to the maximum speed of the machine. Parts operating faster than their indicated speeds
may break or fail.

¢ The outside diameter should be within the specifications of the tool. Incorrect size of the component can cause injury and property damage.

e Clamping washers, flanges and other accessories should be correctly positioned on the tool shaft. Components that do not fit the machine's insert can
cause serious injury and property damage.

e Do not use parts that are damaged. Before each use, check the tool and all its components for breaks, cracks and other damage. After checking the
accessories, place the one you want to use, stand at a distance from other people and operate the tool for one minute without any load. If a component is
worn or not properly fitted you will notice it in this time.

e Wear personal protective equipment. Wear safety glasses or a safety mask, depending on the job. Also wear a dust mask, earplugs, protective gloves and
work apron if necessary. Safety goggles should be able to protect you from fragments flying from the workplace. The dust mask should be suitable for the
work you are doing.

o Keep all bystanders at a safe distance from the workplace. Anyone entering the workplace should wear appropriate personal protective equipment. Pieces
flying from the work piece can cause serious injury.

* Hold the tool by the specially insulated handles when working in an area where there may be hidden power cables etc. Contact with a live wire can cause
electric shock to the user.

e Keep the cable away from moving parts of the machine. If you lose control of the tool, it may come into contact with the cable and damage it.

¢ Do not put the tool down unless it has come to a complete stop.

¢ Do not carry the tool if it works. You may come into contact with the moving disc and cause injury.

e Clean the ventilation slots of the tool regularly. Dust build-up on the machine can cause injury or damage to the tool.

¢ Do not operate the machine near flammable mategials. The sparks generated may cause ignition.

¢ Do not use components that require coolants. Th ater or other coolants can cause electric shock.

Do not use parts or replacement parts not recg e manufacturer. Just because a part fits your tool does not

mean it is safe to use.

¢ The indicated speeds of the components
may break or fail.

¢ The outside diameter should be within the speci
e Clamping washers, flanges and other accessories
cause serious injury and property damage.

* Do not use parts that are damaged. Before each use,
accessories, place the one you want to use, stand at a distance or d operate the tool for one minute without any load. If a part is worn or
not properly fitted you will notice it in this time.
e Wear personal protective equipment. Wear safety glasses or a safe
work apron if necessary. Safety goggles should be able to protect yo
work you are doing.

¢ Keep all bystanders at a safe distance from the workplace. Anyone enteringi
flying from the work piece can cause serious injury.

e Hold the tool by the specially insulated handles when working in an area where th
electric shock to the user. \\

o Keep the cable away from moving parts of the machine. If you lose t
¢ Do not put the tool down unless it has come to a complete stop.
e Do not carry the tool if it works. You may come into contact with the moving di
e Clean the ventilation slots of the tool regularly. Dust build-up on the machine
¢ Do not operate the machine near flammable materials. The sparks generated
¢ Do not use components that require coolants. The use of water or other coolants c
e After changing the cutters or making adjustments, make sure that the chuck clam
that are not properly tightened can come out of position and pose a risk to your physical i
¢ Do not use worn out cutters. Pay close attention to sharp cutting tools. Worn cutters req
probability of breakage.

e Select the cutter for the job you are going to perform. Pay close attention to the diameter of the shank.

¢ Do not tighten the chuck nut without having a cutter inserted.

¢ Do not place the workpiece on hard surfaces such as cement and stone, kicking reactions can occur.

¢ Do not use the strength of your hands and body to stabilize the workpiece. Use holding devices such as clamps so that you can work more accurately and
safely.

e When starting, you should use both hands to hold the tool because starting creates a rotational stress on the entire tool.

the job. Also wear a dust mask, earplugs, protective gloves and
2, the workplace. The dust mask should be suitable for the

ith the cable and damage it.

omponents are properly tightened. Parts

ssure to be applied during work, resulting in a high

e Use the tool in the opposite direction to the rotation of the cutter to avoid losing control of the tool.

e The cutter after use may be at a high temperature, do not touch it with bare hands to avoid the risk of burns.
¢ |f you need to use an extension cable, you should ensure that it has the appropriate characteristics for the operation of the tool. Fully unwind the cable to
prevent it from overheating.
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Double Insulation

This power tool is double insulated. This means that all external metal parts of the tool are insulated against electricity. This is achieved by placing insulating
parts between the electrical and mechanical parts of the tool.

Kickback and other warnings

Kicking is a sharp reaction of the tool when the disc hits an object or gets stuck somewhere on the workpiece. When this happens the tool is pushed towards
the user and cause serious injury. Kicking is the result of misuse or incorrect operation and can be avoided by following the steps below.

¢ Hold the tool firmly and stand firmly. Use the extra handle (if provided) and maximum anti-kickback control.
¢ Do not place your body where the tool can move or kick.
e Be careful when working in corners or near sharp objects, etc. You may lose control of the tool and cause serious injury.

READ THE USER MANUAL TECHNICAL CHARACTERISTICS
Operating voltage/Frequency 230V /50 Hz
Power 2000 W
No load revolutions per minute 600 - 23000 RPM
Chock diameter 12 mm
USE PROTECTION MASK
0- 60 mm
@ DOUBLE CONSENT
A ATTENTION !
. USE GLASSES FOR PROTECTION
. USE WORK HEADPHONES
THIS APPLIANCE SHOULD NOT BE DISPOSED OF WITH NORMAL HOUSEHOLD WASTE.
HAND IT IN TO THE APPROPRIATE COLLECTION CENTRE IN YOUR MUNICIPALITY.
L
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Use

This tool is designed for shaping grooves, corners, profiles and drilling holes as well as copying shapes and embossing wood, plastic and other soft materials.

Before use

Make sure you are familiar with how the tool works before you use it. Note: Unplug the tool from the power supply before performing any maintenance,
cutter replacement or inspection.

Removal - Cutter replacement

1) Place the tool on the workbench with the top side (cap) down and the base up so that it rests on the head.

2) Hold down the axle lock button. If necessary, turn the shaft slightly with your hand until it locks. Attention! Never press the shaft lock button while the
tool is in operation.

3) Use the wrench provided in the original packaging to loosen the clamping nut of the cutter (counterclockwise, observing the tool from the underside)
(fig.1).

4) Insert the cutter shank into the tapered fitting (nest) until it terminates and then pull the cutter outwards to the point where the cutter head is
approximately 3mm away from the surface of the cutter clamping nut (fig.2). Refer to the manufacturer's instructions where you will find the instructions
relating to the cutters, where this gap will be referred to as the maximum free shank length. For best fit and retention of the cutter in the chuck, the cutter
shank should enter at least 16mm into the nest and chuck.

5) Then, after inserting the cutter and securing the shaft by pressing the button, use the wrench to tighten the cutter clamping nut clockwise. The tool also
has a 12mm tapered bit retainer attachment. Use thesappropriate attachment depending on the diameter of the cutter shank to be fitted.

6) To remove the cutter, follow the reverse procedure.,Note: Do not tighten the chuck nut without having inserted a cutter.

5) Press the quick release button, lower the dip stop unti
6) Set the machining depth stop to the desired point. The

On/off switch for operation

N

To turn the tool on, set the switch to ON. To turn the tool off, set th
not depressed before starting the tool.

to O

S\
O‘Q
N

Place the tool on the workpiece without the cutter coming into contact with the mate Turn t
rotational speed. Drive the tool with its cutter into the workpiece while maintaining a const
on the left side of the cutter in the direction of feed (Fig. 5 and 6.).

Basic function

tool on and wait until it has reached its maximum
hen profiling, the edge of the workpiece should be

Note: Make sure that the tool body automatically returns to its original position and that the cutter does not protrude from the base before using the tool.
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The correct feed rate is directly related to the size of the cutter, the type of material to be machined and the depth of cut. A speed that is faster than desired
will result in shorter wear of the cutter and motor as well as performing a feed with poor quality results. A speed that is slower than desired will result in
'burning' of the material and alteration of the cut. Carry out a test run of the tool on a piece of material you do not need before using it on the main
machining material. When using the straightness guide, make sure that it is positioned on the left side in the direction of feed. This action will assist in
applying it to the side of the workpiece (Fig. 7).

Straightness Guide

1) The straight line guide is used to cut straight lines when forming grooves.

2) To insert the straight guide, insert it into its retaining system and tighten the retaining system screw. Tighten the screw slightly so that it is temporarily
held in place. Then insert the side guides into the corresponding holes in the tool base and tighten the screws. Adjust the distance between the cutter and
the straight guide by screwing or unscrewing the micrometer screw. When adjusted and in the desired position, tighten the guide retaining screw to stabilize
the guide.

3) During operation, steer the tool while maintaining a constant speed parallel to the side of the workpiece (fig.8).

Grit Guide

1) Use the shredding guide to make shapes in profiles of lined materials. The grit guide can easily follow curved patterns and help the tool make clean cuts.

2) To insert the shredding guide, insert it into its retaining system and tighten the retaining system screw. Tighten the screw slightly so that it is temporarily
held in place. Then insert the side guides into the corresponding holes in the tool base and tighten the screws. Adjust the distance between the cutter and
the straight guide by screwing or unscrewing the micrometer screw. When adjusted and in the desired position, tighten the guide retaining screw to stabilize
the guide.
3) During operation, steer the tool with the aid of the
10).

er while maintaining a constant speed parallel to the side of the material to be machined (fig.9 and

Patterning guide

2) To insert the guide, loosen the screws on the tool base i then retighten the screws (fig.12).
3) Use holding devices to stabilize the workpiece on the we . tael on the pattern and guide the cutter following the path of the pattern.

1. Keep the ventilation - cooling holes clean. Regularly check the venti
tool and the state of dust accumulation. Use a soft brush to remove dust:
2. Never use water or any liquid to clean your tool. Clean it with a dry cloth.
3. Store your tool and its accessories in a place that is not damp.

4. The motor of the tool is equipped with a system of brushes (carbon brush ! Using wipers with excessive wear can
damage the tool motor. Check the condition of the picks and replace them using i over screws (Fig. 14). Remove the used
brushes. Check their state of wear by means of the special indicator (fig. 15) and rep i any. Fi replace the cover with the screws. Note:
In case of replacement, all the brushes must be replaced. Use wipers of the same type. K an and during installation make sure that they

can move freely. N
5. If the power cord becomes damaged, return the tool to one of the manufacturer's authoriz epartments.

Solving key problems

1. If your tool doesn't work, check the connection to the power supply or the condition of the picks.

2. In case the cutter cannot be placed in the nest, check the compatibility between the diameters of the cutter and the nest and replace with a suitable one.
3. If the machining result is rough (not clean), check the sharpness of the cutter and replace it if necessary.

4. If the problem cannot be solved, return the tool to one of the manufacturer's authorized service departments.
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FENIKEZ OAHTIEZ AZDAAEIAZ

Mpoooxn! AlaBdote OAeg T 06nyileg aodaleiag kat TG mpoeldonotioets. H un tripnon twv odnylwv unopei va odnyroet oe cofapd tpaupatiopo. O 6pog
NAEKTPLIKO €pyaleio Tou xpnotpomoleital otlg odnyieg aodaleiog avadépete o epyaleia mou Aettoupyolv pe pevpa (kaAwdlo) r pe umatapia (xwplg
kKoAwSLo). Dulatte OAeg TG 08nyleg aodateiag yia peAovtkr xpron.

Acddalela xwpou epyaociag

* KpatAote 1o xwpo epyaciag oog kabapo kat he KOAO GwTlopd. OL aKATACTATOL ) GKOTEWVOL XWPOL UITOPEL VAl TIPOKAAETEL TPOUUATIOUOUG.

* Mnv Aettoupyeite Ta NAEKTPLKA EPYOAELQ OE EKPNKTIKEG ATUOODALPES, OTIWG O€ XWPOUG e EVPAEKTA UAKA, aEPLaL 1) OKOVEG. Ta NAEKTPLKA epyaleia pmopetl
VL T(POKAAEGOULV OTUOEG KaL va T(POKAAECOUV WTLA.

* Kpatfote maudid ko AAA ATOpO LOKPLA VW AELTOUpYE(TE TO epyaleio auto. OL ePLOTIACHOL UIMOPEL VO 00§ KAVOUV VOl XAOETE ToV €AeYXO.

HAektpiki acddaleia

® Ta NAEKTPLKA epyaleia Ba TipEmel va tapldlouy He Ty mpila. Mnv Tpomomnotioete oTé To BUopA. MnV XpNOLULOTIOLEITE AVTAMTOPES OTA YELWHEVO NAEKTPLKA
epyaleia. Ta dBikta Buopata kat oL TPileg oL omoieg Tatptalouv Ba pelwoouv Tov kivbuvo nhektpomAnéiag.

* ArtodpUyeTe TNV enadn LE YELWHEVA QVTIKEILEVD, OTIWG CWANVEG Puyeia K.a.. YIIdpXeL auénuévog kivouvog NAekTpomAngiog eGv To CWHA 00G Eival YELWHIEVO.
o Mnv eKBETETE TO PNXAVNIQ OTNV BPOXN 1) OE UYPEG KATAOTAOELG. H eloaywyn vepol o éva nAektpLkd epyaleio Ba augnoet tov kivbuvo nAektponAngiag.

® MINV XpNOLUOTIOLAOETE TO KAAWSLO yLoL VO LETADEPETE TO UNXAVN LA 1) Yo VoL TO BydAeTe artd tnv mpida. Kpatriote To kKaAwdio pakptd amnd (eotég emidAveleg,
AGSL, axpunpd avtikeipeva i Kol peva pépn. Xahaopéva i prepSepéva kaAdwdila audvouv tov kivbuvo nhektpomAnéiag.

o ‘Otav XpnoLUoToLeiTe éva NAEKTPLKO EPYOAELD 08 EEWTEPLKO XWPO, XPNOLUOTIOLOTE TIPOEKTAON KATAAANAN vl e€wteptkr Xprion. H xprion evog katdAAnAou
KOAWSLOU yla eEWTEPLKN XProN KELWVEL TOV KivEuvo R

* AWOTE (POCOXI OTNV EPYACI 0OG KOL XPNOLUOTIO 1 Ot XPNOLUOTIOLE(TE NAEKTPLKA pyaleia. MV XpNOLUOTOLELTE TO PnXAvnpa otav eiote
KOUPQAOUEVOL ) KATW OO TNV EMHPELX OUCLWY, AAKOO 1 anpooefiag Katd tnv Aettoupyia propei va mpokaléoel coBapd TPAUUATIONO.
® XpnoLlonolote MPoowIkd €i8n mpootaciag. Qopd oteoiac. E§aptripata npootaciog Onwg Laoka okdvng, UMOSHUATA TPOCTAGIAC,
KPAVOG 1) WTOAOTISEG TA OMOial XPNOLLOTIOLOUVTAL OE KOTA, OUV TOV KivEUVO TpaUpaTIONOU.

* ArtopUyete TV Katd AABog ekKivnon. ZlyoupeuTeite OTL O 510 n Off pwv va oUVSEDETE TO UNXAVN QL TNV TIPLTAL KAL TIPLV VAL ONKWOETE i
petadépete to epyaleio. H petadopd tou epyaleiov pe to SAXTUAO O { va T(pOKOAETEL ATUXLOTAL.

o Adatpéote OAa ta KAELSLA pUBLLONG Ao TO EpyaAeio TipLV va To AEl £W0( propel va ekTogeuTEL Kat VoL IPOKAAETEL COBAPO TPAUUATIOUO.
* Mnv teviwveote. Kpatrjote otabepd matnpa KaL .oopportia KABe oTLy. ‘ ETTELVQUEXETE KOAUTEPO ENEYXO TOU EPYAAEIOU OO AVA TTAOA OTLY .

epyaleiou. Ta GpapdLd pouxa, TO KOGUOTO KOL TA LAKPLA LAAALG UITOPEL VONR ) Répn Tou epyaleiou.
* Edv 0 epyaleio cag oupmep\apPavel cUVSeon Pe cUOTNUA ATTOPPODNONG OROV (Te GECTONEXETE OUVBETEL KAL TO XPNOLUOTIOLELTE KATAAANAQL

Xprion kot cuvtipnon epyaleiouv

* Mnv uTtepdOPTWVETE TO UNXAVNUA. XPNOLUOTIOLROTE TO KAtdAAnAo epyaleio
anoSotika kat Pe peyolltepn acdalela oto puBUO yLa To omoio oxeSLdotnke
® MnV XpNOLUOTIOLELTE TO HNXAvVNUa €AV 0 Slakomtng dev Aettoupyel. Omolodn ’ yxOel eival emikivbuvo kat mpémnel va
ETUOKEVQOTEL
® ATIOGUVSECTE TO UNXAVNUA oo TNV Tpilal TPV VAl PAYLOTOTIOOETE PUBUIOELS, T pwv tnv anobrikeuon. Me Tov TPOMo AUTO
MEWWVETE TOV KivBuvo NG Katd AdBoug ekkivnong.
* ATOBNKEVOTE TA UNXOVALOTO LAKPLA ATt TIALSLA KL NV ETITPETETE O€ ATOUA TTOU SV
epyaleia eival emikivbuva ota x€pLa ATORWY TIoU SV €XOUV TNV KATAAANAN yvwan.

® JUVTNPNAOTE T NAEKTPIKA epyaleia. EAEyEte yia mpoPAaTa OTA KWOUUEVA WEPN, OTIOOMEVA AVTAAAGKTLIKA KAl yla Orola GAAN KATAoTaon Uopel va
EMNPEARTEL TOV TPOTIO AELTOUPYLAG TOU pnXavAaToG. EGv to epyaleio gival xahaopévo Ba mpémnel va §00ei oe e€ouciodotnpuévo oépPLg yia emtokeur|. MoAA&
atuxApata Popei va mpokUPouv and €va Kakod cuvtnpnuévo epyaleio.

* KpatAote to e€dptnua KOG aunpo. To e§apTnUa KOTTAG TToU gival atxpunpo eivat o aniBavo va LmAoKApeL Kat o eUKOAO va eAeyxBel.

® XpnoLuomnoLiote ta epyoleia, ta e€apTApATA Kal TO avTOANAKTIKA cUMdwva pe TG 08nyieg autég AapBdavovtag oy TG cuvenkeg epyaciag Kat tnv
epyacia mou BéAete va ekteléoete. H xprion tou gpyaleiou yla SLadopeTkéG AELTOUPYIEG MO QUTEG YLaL TIG OTOLEG €XEL OXESLAOTEL UMOPEL VO TTPOKAAETEL
ETUKIVEUVEG KATAOTAOELG.

08nyieg autég va to Aettoupyrioouv. Ta NAEKTPLKA

2epPig

* AWOoTe Ta gpyaleia oag oe e£0UCLOSOTNEVO TEXVLIKO VLA GEPPLS KAL ETILOKEUEG XPNOLLOTIOLWVTAG HOVO auBeVTIKA avToAakTikd. Auto Ba e€aodalioel OtLn
aoddiela Tou epyadeiou Slatnpeital.
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EIAIKEZ OAHTIEZ AZ(DAANEIAZ

Mnv xpnotuormnoleite e§aptripata f avtaAAKTIKA TTouU SV TIPOTEIVEL O KATAOKELAOTHG. To OTL TAUPLATEL KATIOL0 €€APTNLA e TO EpYONEio oag ev onpaivel OtL
eivat kat aodaAng n xprion tou.

o OLavaypaddpeves oTpodEg Twv e€apTNUATWY Bl TIPETEL VAL eivail TOUAGXLOTOV {OEG JE TLG LEYLOTEG OTPODES TOU UNXOVHLATOG. Ta e€apTAATA TTOU AELTOUp-
YOUV TTILO ypriyopa oo Ti§ avaypadOpeveg oTpodEG TOUG UITOPEL va OTIACOLV 1) va XAAGGOUV.

o H ewrtepikn Stdpetpo Ba mpémet va eival péoa otig mpodlaypadég tou epyaieiou. To AdBog péyebog tou e€apTAUATOG UITOPEL val TPOKAAETEL TPAUUATIOUO
KoL UMKEG N JLEG.

® OL pobéheg clodLENG, GAAVTLEG Kat AAa e§apTtriparta Ba mpémnet TonoBeTouVTAL CWOTA TAVW oTov dfova Tou epyaleiov. ESaptripata mouv Sev tatpldlouv
oTNV ELCAyWYH TOU HNXAVALATOG UITopEl va TipoKaAéoouv coBapd TPAUHUATIOMO KAl UALKEG {NMLEG.

* Mnv xpnotuornoleite e§aptripata mou £xouv XaAdoel. Mpwv amnod kdbe xprion eAéyéte To epyaleio kat OAa T e€XPTHATA TOU YLO OTIACIHATA, payiopoTa Kot
AM\eg dBopéc. AdoU eéyéete Ta eopTrOTA TOTOBETAOTE AUTO TTOU BENETE VAl XPNOLUOTIOLOETE, otabeite o€ armodotaon and AAAA ATOpA KAl AELTOUPYAOTE
10 gpyaleio yla éva Aemto xwpig kamolo dpoptio. EQv kdmolo e€dptnua eival dpBappévo | ev €xel TomoBetnBel cwotd Ba To MaPATNPHCETE OTOV XPOVO QUTO.
* Mopdarte €i6n atopkng mpootaciag. Avaloya pe tnv epyacia dopdrte yvaAld acdadeiag r pdoka aocpaleiog. Eniong edv xpetaletal popéate pdoka okdvng,
WTOAOTSEC yavTia TpooTaoiag Kat odid epyaciag. Ta yuaAld mpootaciag Ba mpEmneL va PmopoUV Vo 606 TPOCTATEVCOUV Ao KOUATLa Tou Ba metdyovtat
amno to xwpo gpyaciag. H pdoka okovng Ba mpénel va gival KAtdAANAn yLa TNV Epyacia mou MPAYLOTOTIOLELTE.

* Kpatriote OAOUG TOUG MAPEVPLOKOUEVOUG OE amootaon acdaleiag and to xwpo epyaciag. Onmolog Lo€peTal 0To XWPo pyaciag Ba npémnel va popdet Ta
KOTGAANAQ €(6n aTopLKkrg tpootaciag. Ta KOPUAETLO TTOU TIETAYOVTAL OO TO KOMUATL EPYOOLAG UTOPEL VA TIPOKOAEGOUV GOBaPd TPAUUATIOUO.

* Kpatrote 1o epyadeio amnd tig AaBEG e Tnv e8LKN pOvwon otav epyAlecTe 0 ONUELO OTIOU UIMOPEL va UTTAPXOUV KpUKpEVA KaAwdLa peVupatog KATL. H emadn
pe éva nAektpoddpo kaAwdlo pnopei va pokaléoetl nAektponAnéia otov xpriotn.

® Kpatote To KaAWSLo HaKpLd amd Ta KWWOUEVA PEPN TOU HnxavApatog. Edv xdoete tov éheyxo Tou epyaleiou propel va €pBet o emadn pe To KaAWSLo Kat
VL TOU TIPOKOAEDEL TNHLA.

* Mnv adrvete to epyadeio Kdtw v Sev €XeL OTAUATHOEL TEAEIWC.

* Mnv petadépete to epyaleio edv Aettoupyet. &l VoL £pBete o€ enadn pe Tov KivoUpevo Sioko Kat va ipokAnBel Tpaupatiopds.

o H ewtepikr SLdpetpo Ba mpémet va eival péoa oTig mpodt
KoLl UALKEG INULEG.

® OL pobéheg clodLENG, GAAVTLEG Kat AAa e§apTripata Ba TPETTE
oTNV Eloaywyn TOU pnxavipatog wiopet va npokalécouv coPfapod Tg

Ue éva NAekTpodOpo KOAWSLO Hropel va TipokaAéael nAektporAnéia otov xpn
® Kpatrote To KAAWSLO HaKpLd amd ta KWWOUEVA PEPN TOU PnxavAipatog. Edv XAoeT:
VL TOU TIPOKOAEDEL NHLA.

o Mnv adrvete to epyadeio Kdtw Qv Sev €XEL OTAUATAOEL TEAEIWC,.

* Mnv petadeépete to epyaleio edv Aettoupyel. Mmopei va €épbete oe emadn pe Tov Kol
o KaBapiote TaKTIKA TLG EYKOTIEG 0EPLOMOU TOU gpyadeiou. H cuoowpeuon okOVNG OTO KN) VL TIPOKOAETEL TpAUUATIONO i BAGBN oTo epyaleio.
* Mnv Aettoupyeite To pnxavnua kovtd oe eUPAekTa UAKA. OL oTtiBEG TTOU SN LOUPYOUVTAL IO, T(POKAAEGOUV aVADAEEN.

® MV XpNOLLOTIOLOETE €E0PTHLOTA TOU XPELA{ovTaL YUKTIKA Lypd. H xprion vepou 1 GAAwV PUKTIKWY LypwV Uropel va ipokaAéoel nAektporAnéia.

o MeTd tnv oAy TwV KOTITLKWYV 1 TV ekTéAEan puBpioewy, BeBalwbeite OtL To MA&UASL cUODLENG TOU TOOK OTWG EMiONG Kot OAa TaL UTTOAOLTTAL EEXPTHLOTAL
elvatl cwotd odypéva. Ta efaptripata mou Sev eival cwotd odlypéva pnopei va duyouv anod tnv B€on toug kat va dnpoupynBei KivBuvog TG CWHATIKAG
0aG akepoLoTnTaAg.

* Mn xpnotyornoteite dpBapuéva KOMTIKA. AWOTE PEYAAN TIPOCOXH 0TA AXNPA KOTITIKA. Ta pOBappéva KOMTIKA amattolv HeyaAUTEPN AOKNON TIECNG KATA TNV
epyooia pe anotéAeopa va uTtdpxeL peydAn mbavotnta Bpalviong.

o ETUAEETE TO KOTITIKO YL TV EPYACLA TIOU TIPOKELTAL VAL EKTENECETE. AWOTE HEYAAN onpacia oTn SLAUETPO TOU OTEAEXOUG.

* Mnv odiete 10 MAELUASL TOU TOOK XWPLG VOl EXETE TOMODETOEL LECO KATIOLO KOTTTLKO.

® MINV TOMOBETEITE TO TEUAXLO TOU UALKOU KATEPYOOLAG TTAVW O OKANPEG EMLAVELEG OTIWGE ELVOL TO TOLUEVTO KOl N TETPQ, UIMOPEL va SnoupynBolv avtidpd-
oeLg Aaktiopatog (KAotonua)

* Mn XpNOLOTOLE(Te TNV SUVOLN TWV XEPLWV COG KOL TOU OWHOTOG Yla TNV oTOBEPOMOINoN TOU UALKOU KATEPYAOLAG. XPNOLLOTIOLEIOTE HECA CUYKPATNONG
Onwg eival my. oL oPIKTAPEG £TOL WOTE va epydleote e PeyolUTtepn akpifela kat aodpdieLa.

o Katd tnv ekkivnon Ba mpémeL va XpnoLUOTOLELTE KAl Ta SUO 00G XEPLA VLA TNV CUYKPATNON Tou gpyaleiou SLOTL KATd TV ekkivnon Snuioupyeital tdon me-
plotpodric oAdkAnpou Tou epyaleiou.

LVO T(POKANBEL TPAU LATIOHOG.

© XpNOLLOTIOLOTE TO €pYOAELO e TNV avTiBeTn Gopd artd auTrv TNG EPLOTPOPKG TOU KOTITIKOU YL va artodUYETE TUXOV ATWAELA XELPLOOU TOU £pYOAEiOU.

© TO KOTTTIKO META TNV XPron UMopel va Bploketal og PeyaAn BepUokpaoia, NV TO AKOUUTIATE UE YUUVA XEPLA YL va amodUYETE ToV KivEUVO gyKaULATOG,.
o & TePIMTWON TIOU TIPETIEL VAL XPNOLUOTIOLOETE KOAWSLO TipoékTaong Ba mpénel va BeBatwBeite OtL €xel Ta KATAAANAQ XAPAKTNPLOTIKA YLa TV Agttoupyia
Tou epyaleiou. ZedutAwote MARPwWG To KOAWSLO yla va artodpeuxBei n unepBépuavor) Tou.
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AutAn) Mévwon

To NAeKTPIKO epyoleio autd SlaBétel SUTAr HOvVwaon. Auto onpaivel OTL OAa T EEWTEPIKA METAAAIKA TUAMATA TOU €pYOAEloU €XOUV HOVWON NAEKTPLKOU
PEVUATOG. AUTO ETILTUYXAVETAL TOTIODETWVTAG LOVWTIKA TUAKOAT LETAEY TWV NAEKTPLKWY KL TWV LNXAVIKWY ££0PTNUATWY TOu epyaieiou.

KAdtonpa (kickback) kat dAAeg mpogLlSonmoLloELg

To KAOTONMa €ival pLa amdTopn avtidpacn Tou epyaleiou dtav o §{0KOG XTUTIOEL TTAVW OE KATIOLO AVTIKELUEVO 1) OTAV KOAAOEL KATTOU 0TO KOUUATL Epyaciag.
‘Otav cupBel auTd To Epyaleio OTPWXVETAL TTPOG TOV XPHROTN Kot VoL TIPOKAAECEL GOPBAPO TPAUUATIONO. To KAOToNMA eival armotéAeopa KaKNG xprRong 1 Adbog
TPOTOU Aettoupyiag kat uropei va anopeuvxBei edv akolouBroeTe Ta MAPAKATW.

® No KpaTdte To epyaAeio KA Kal va oTékeote otaBepd. Na xpnolporoteite tnv erumAéov Aapr (ebooov mapéxetal) kot LEYLoTo EAEYXO KATA TOU KAOTOHLOTOG.
* Mnv tonoBeTeite T0 CWUA 0AG OTO XWPO OTOU UIopei va kKvnBel To epyaleio i va KAWTOH OEL.

* Mpooé€te Otav epyAlecTe O YWVIEG 1 KOVIA OE QLXUNPA QVTIKEIHEVA KATL. MTopel va xdoete Tov €Aeyxo Tou epyaleiou Kat va mpokAnBel coBapog
TPOUHATIOUOG,.

AIABAZTE TO ErXEIPIAIO TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

TAZH/ZYXNOTHTA AEITOYPTIAZ 230V /50 Hz

IZXYZ 2000 W
TAXYTHTA EN KENQ 600 - 23000 RPM
AIAMETPOZ T20K 12 mm

XPHZIMOMOIHZTE MAZKA MNP

0- 60 mm

AINAH MONQzZH

MPOZOXH !

XPHZIMONMOIHZTE I'YAAIA MPOZTAZIAZ

XPHZIMONMOIHZTE AKOYZTIKA EPTAZIAZ

AYTH H HAEKTPIKH 2YZKEYH AEN OA MPEMEI NA ANTOPPINTETAI ME TA ZYNHOIZMENA
OIKIAKA AMOPPIMMATA. NMAPAAQ2TE THN 2TO APMOAIO KENTPO 2YAAOIHZ TOY
AHMOY 2Az.

I O @ P>O®
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Xprion

To epyaleio autod €xel oxedlacBel yla SLapopdwon AUAAKWOEWY, YwVLWY, TipodiA kat SLavolEn omwv Onwg eniong Kat yla avtypadn oxnuatwy kat avayludou
€UAOU, TMAQOTIKOU Kot GAAWY LOAKWVY UALKWV.

Npw v Xprion

BeBawwbeite OtL £xeTe e€oikelwOEL e TOV TPOTO AetToupyiag Tou epyaheiou TPOTOU TO XPNOLLOTIOLOETE. Enpueiwon: AMocuvSEaTE To epyaAeio amd Thy mpila
TapoXf§ NAEKTPLKOU PEULATOC TIPOTOU EKTEAECETE KATIOLA QIO TLG EPYOCIEG CUVTAPNONG, OVTLKATAOTOONG KOTITLKOU 1 KATIOLOV EAEYXO.

Adaipeon — AvTIKATAoTAON KOTTIKOU

1) TonoBetriote T0 epyadeio oTOV MAYKO £pYACiOg HE TNV MAVW TAEUPA TOU(KOTTIAKL) TTPOG TAL KATW KAl TNV BACN TPOG Ta Avw £TOL WOTE va oTnpiletal otnv
kedbaAr| Tou.

2) Kpatriote matnpévo to Koupni aodpdAiong tou déova. Av xpelaotel otpéte eAadpwg e To XEPL oag Tov agova péxpt va acdaliost. Mpoooxn! Moté punv
TOTAOETE TO KOU UL aoddAong tou dfova evw Bpioketal oe Aettoupyia to epyaheio.

3) Xpnowuomotjote to KAeWSi mou Ba Bpeite otnv apxikng cuokevaoia ya va eodifete to Maluadt cvodeng tou Komtkol (Aplotepdotpodn dopd
TOPATNPWVTAC TO EPYAAELO OO TNV KATW TTAEUPA TOU) (€LK.1).

4) ToroBeTroTE TO OTEAEXOG TOU KOTITLKOU HECQ OTO KWVLKO e€GpTNHA (PWALL) wodTOoU TEPUATIOEL KA ETELTA TPABAETE TIPOG TaL £§W TO KOTITIKO HEXPL TO ONUEiD
OToU N KEPAAN TOU KOTTIKOU BpiokeTal mepimou 3mm pakpLld and tnv enddvela Tou magipadiol cUodLEng Tou KomTkoU (€1k.2). Avatpéfte oTig odnyieg Tou
Kataokevaoth omou Ba Bpeite TG 0dnyieg mou adopolv oTa KOTTIKE, OToU TO KeVO autd Ba avadépetal wg Léyloto eAelBepo UKoG oTeAéxoug. Ma tnv
KoAUTEPN €dapOYr KAl CUYKPATNON TOU KOTITLKOU @ OOK, TO OTEAEXOG TOU KOTITIKOU Ba mpémel va eLo€NBeL ToUAdXLOoTOV 16mm péca otnv GwALd KaL 0To
TOOK.

6) Mo va adapéoete TO KOMTIKO, akoAOUBNOT:
TOTOBETAOEL HECQ KATTOLO KOTTTLKO.

PUOuLoN Tou BABoug Katepyaoiog

1) TomtoBETAHOTE TO KOMTIKO OTO TOOK.
2) MNiéote T0 KoupTt Taxelag aneleuBépwong kat Tpaprfte mpog Ta
3) Zeodifte tov HOXAO aodAALONG Kot TILECTE TO OWHA TO €pyaieiou
aodpdiiong €tol wote va StatnpnBel to epyaleio og auth tnv B€on.

Tou gpyaleiou.

7) Emevepywvtag oto cuotnua puBuLong tou Baboug katepyaciog w
8) Mrnopeite va. aA\dete BEon 0TO OTOM TPLWV ONUEiWV HEOW TWV TPLWV €
tou Bd&Boug katepyaciog pubuiovtag tig e€aywvikég Bidec. Pubuiote to Udog
Bpiokovtal oto emBupnTé VY OG. To OTOT TPLWV CNUELWV ElvaL TTOAU XPrOLUO &
9) Xpnotomowwvtag To MAAoTIKO TagudsL unopeite va pubuiocete tv anoot
KavoVvLKr Tou B€an.

0UG Kol odiyyovtag to dtav ot Bideg
Tou peydlou Baboug katepyaoiag.
ou gpyaleiou, otav PBpioketal otnv

AwakomTng evepyomnoinong/anevepyonoinong Asttoupyiog

o va evepyorolioete to epyaleio B€ote tov Slakomtn oto ON. Ma va anevepyomnoLoeTe To epyaleio B€ote tov Slakomtn oto OFF (sik.4).
Ynueiwon: BeBawwdeite 6tL To Koupni aoddAlong Tou dfova Sev sival TATNUEVO TTPOTOU EKKIVIAOETE TO EPYAAELD.

Baowkn Asttoupyia

ToroBetoTe TO Epyalelo TAVW OTO UAIKO KATEPYAGLAG XWPILG OUWE TO KOTITIKO va. €pXeTal o€ emadr] e TO UALKO. Evepyomoliote To pyaheio Kal TEPLUEVETE
MEXPL VAL AVOUTTUEEL TO EYLOTO TV 0TPodwV TEPLoTPodrc. O8nyRoTe To epyaleio He TO KOTITLKO TOU 0TO UALKO katepyaciog Slatnpwvtag otabepn taxuTnta.
Katd tnv Stapdpdwon mpodid, n akur Tou UALKOU Katepyaoiag Ba mpémnet va Bploketal amd tnv apLlotepr) MAEUPEA TOU KOTITLKOU TPOG THV KateUBUVGN Mpowaong
(Ew.5 kat 6.).

Snueiwon: BeBawwbeite 6Tl 10 owpa tou epyaleiou emavadEpetal AUTOUATWG OTNV OPXLKH Tou BEon Kot OTL TO KOTTIKO Sev Tpoegexel amnd tnv BAaon mpotol
XPNOLLOTIOLAOETE TO EpYaAEio.
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H owoth taxyutnta mpowong oXETI(eTaL AUECA E TO HEYEDOC TOU KOTITIKOU, TOV TUTIO TOU UAKOU Katepyaoiog kat to Babog katepyaoiag. Mwa tayutnta n
omola eival mo ypriyopn amno tnv embuuntr Ba éxeL oav amoTEAECHA TNV CUVTOUOTEPN GBOPA TOU KOTITIKOU KAl TOU KWVNTHPO OTWG EMLONG KaL TNV EKTEAECN
TPOWONG ME XapNnAng mototntag anoteAéopata. Mia TaxVtnta n onoia sivat mo apyn anod tv embupntr Oa £xeL cav anotéAeopa to “KaP Lo’ ‘tou UALkoU
Kot tnv aAloiwon tng TopnG. Mpaypatonotiote pio ok tou epyaleiou og éva KOUUATL UALKOU Ttou Sev XpeLGIEOTE TTPOTOU TO XPNOLLOTIOL|OETE OTO BACLKO
UAKO Katepyaoiac. Katd tnv Stdpketa xpriong tou odnyol subelwv BeBatwbdeite OtL Tov €xeTe TOMOOETAOEL QIO TNV APLOTEPN TIAEUPA TIPOG TNV KaTteLBUvOn
npowonG. H evépye a auth Ba BonOroestL otnv epappoyr] Tou e TNV MAEUPA TOU UAKOU KaTepyaoiag.(ewk.7)

08nyog evbeLwv

1) O 06ny6g eUBELWV XPNOLUOTIOLELTAL YLOL TNV KOTIF) EVOELWV KOTA TNV SLapdpdwaon AUAAKWOEWV.

2) lNa va tornoBetroeTe Tov 06NY0 UBOELWVY, ELOCAYETE TOV 0TO CUOTNIO CUYKPATNONG Tou Kat odi€te tnv Bida Tou cuothpatog cuykpatnong. 2difte tnv Bida
ehadpwg £ToL WOTe va cuykpatnBel mMpoowpvad. Emetta TomoBeTRoTE TOUG MAEUPLKOUG 06NYOUG OTLG OVTIOTOLXEG OTEG TNG BAoNG Tou epyadeiov kal odifte
TG Bibeg. Pubuiote tnv amodotaon petafl Tou KOMTKOU Kal Tou o8nyou euBelwv Bdwvovtag f §eBdwvovtag tnv Bida pikpopuBuiong. Otav pubuiotel Kat
Bploketal otnv emBupuntn Béon odifte tnv Bida cuykpdtnong tou odnyou yLa va Tov oTabePOTOLOETE.

3) Katd tnv Aettoupyia kateuBUvete to epyaleio Statnpwvtog otabepn taxUtnta mapdAAnAn Le Tnv MAEUPAE TOU UAKOU Katepyaoiag.(eik.8)

08nyog tpLupapiopatog

1) Xpnotomnotote Tov 08Nyo TPLUUAPIONATOC Yo va KAVETE Stapdpdwon o€ mpodil uAikwy pe emévduan. O 0dnyog TPLUHOPLOUATOG UTopel VKON Vo
akohouBroeL oxédLa pe kapmUAeG kat va BonBroeL to epyaleio va mpaypatomnoloeL kabapn Korr).

2) o va ToroBeTroeTe TOV 08Ny TPLLUOPIOUATOC, ELOAYETE TOV 0TO CUOTNHA CUYKPATNONG Tou Kat odifte tnv Bida tou cuotHUATog cuykpAtnong. difte
v Bida ehadpwg £ToL wWoTe va cuykpatnOel mpoowewid. EMeLta TonoBeTote Toug MAEUPLKOUG 08NYyOoUE OTLG AVTIOTOLXEG OTIEG TNG BACNG TOU £pyaAEiou Kat
odifte g Bideg. Pubuiote tnv andotacn HeETALy KOU KoL Tou 08nyou euBelwv Bléwvovtag 1 EePLdwvovtag tnv Bida pikpoplButong. Otav pubuiotel
Kot Bpioketal otnv emBupntn Béon odifte tnv B tRong Tou 08nyou yLa va Tov oTabepOTOoLOETE.

3) Katd tnv Aertoupyla kateuBUVeTE TO €p t BonBeLa tou oAoBntripa Statnpwvtag otabepr Taxutnta MoPAAANAN He TV MAEUPA TOU UALKOU

Katepyaoiag.(etk.9 kat 10)

08nyog drapopdpwong potifwv

3) XpNOLHOTOLOTE HECA CUYKPATNONG YLA VA 0TAOEPOTIOL CETEN [aig,0TOV TIAYKO £pY0Ciag. AKOUUITNOTE TO €pYOAEO MAVW OTO HOTIRO Kot
KATEUBUVETE TO KOTITLKO akoAouBwvtag tnv mopeia tou potifou.

Inueiwon: To UAO oto omolo kavate tnv Slapopdwon Ba €xel eAadpg and auTéG Tou potifou. H Stadopd autr pmopel va
uTtoAoYLOTEL adatpwvtag Tov aptBpo Tng SLAPETPOU TOU KOTITIKOU artd thv X iBou kal Slapwvtag pe tov aptBpo 2 (ek.13).

Zuvtipnon

Mpoooxn! Anocuvdéate to epyaleio amnd tnv mapoxr NAEKTPLKOU PEV pLUBULON ETLOKEVA A cuvThpnoN.

1. Kpatote kabapég T onég agplopol — PUENG. MPayUaTonoL|ote TAaKTKO ™G okavSAaAng yia va Seite av €xel
€L0ENDEL KATTOLO AVTIKEIUEVO OTO ECWTEPLKO LEPOG TOU EPYAAELOU KOl TV KATA i 5 oloTe pa paakr Bolptoa yia va

QTOOKPUVETE TNV oKOVN. DopéoTe yUoALd TpooTaciog KATd Tov Kabaplopd.

3. AroBnkeVOTE TO Epyaleio 0ag HE TA EEQAPTALOTA TOU OE KATIOLOV XWPO TIOU eV EXEL UYP
4. O Kwntrpag tou gpyaleiov dpépel cvotnua pe PAKTPES (kapBouvakia), oL omoieg eivat i oANakTIKA. H xprion Ynktpwv pe urtepBolikr dOopd
uropel va mpokahéoel BAGARN atov Kvntrjpa tou gpyaleiou. EAEyETe TV Katdotaon Twv Ynk| LKOLTALOTH OTE TEG XPNOLUOTOLWVTAG va katoaBidt yla
va adatpéoete Ti¢ Bideg Tou kKaAUppATOG(ELK.14). ADaLPECTE TIG XPNOLUOTIOLNUEVEG PRKTPEC. EAEYETE TNV KatdoTtaon $pOopAg Toug HEow TNG ELBLKNG EVEELENG
(£1k15) KAl AVTIKATAOTAOTE TeG av Xpeltaletal. TéAog tormoBbetrote ava to KAAvppa pe TG Bibeg. Inueiwon: e mepimtwon avtikatdotaong Oa mpénel va
avtikataotabolv OAeg oL PAKTPEG. Xpnotpomnouwjote PAKTPEG Tou (Slou tumou. Alatnprote Kabapég TG PrAKTPESG Kat Katd tnyv tornoBétnon BePalwdeite otL
uropoUv va Kwouvtat eAelBepa.

5. Ze mepintwon mou to kaAwdio tpododociag mapouvotdoel karowa BAARN, mapadwote to epyaleio og kATOLO amod ta e§ouotodotnuéva TUARpaTa Service tou
KOTAOKELAOTH.

EniAuon Baowwv rtpofAnudtwv

1. 3e mepintwon mou 1o epyaleio oag ev Aettoupyei, eAéyEte tv cUVEEDN Pe TNV TTapox) NAEKTPLKOU PEVLATOG I TNV KATACTACN TWV YNKTPWV.

2. 2TV MEPIMTWON TIOU TO KOTITLKO eV prtopel va toroBetnBei otnv dwAld, eAéyEte Tn cuUBATOTNTA LETAEY TWV SLAUETPWY TOU KOTITIKOU Kot TNG GwALAG Kot
QVTLKOTOOTAOTE PE €va KaTAAANnAo.

3. Z& mepintwon mou To anotéAeopa tng Katepyaoiag eivat tpaxy (Sev eivat kabapd), EAéyEte TV aUNPOTNTA TOU KOTITLKOU KAL OVTIKATAOTAOTE TO £hOCOV
Xpelaletal.

4. 3e mepintwon mou Sev unopei va ertAuBel o mpoPANpa, TopadwoTe To Epyaeio 0g KATIOLO OO Ta EE0UCLOSOTNEV TUAKATA Service TOU KATAOKEUAOTH).
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EFTYHZH - WARRANTY - GARANTIE [EL - EN - FR]

El
Ta NAeKTPLIKA epyaheio EXOUV KATAOKEUOOTEL UE QUOTNPA TPATUTIA TTOU €XEL BETEL N eTALPELA KAl CUVASOUV LE T EUPWTTAILKA TPATUTIA TTOLOTNTOG. ol T NAEKTPLKA epyaheia TG gTaL-
pelog pag mapéxetat nepiodog eyyunong 24 UNVWwV yla EPOCLTEXVLKN XPON KAl 6 UNVWV yla TLg pratapieg. H toxlg tng eyyunong EeKva amod tv nUEPOUNVIa ayopdg Tou TPoLovToG.
ATIOSELKTIKO TOU SLKOULWHUATOG TNG EYYUNONG QITOTEAEL TO TTAPACTATIKO ayopdg Tou gpyaleiou (amddelgn Aavikng i TLLOAOYLO). Z€ KapLd Tepintwaon n etatpeia Sev KAAUTITEL T OXETLKN
Sarmavn avtaANOKTIKWY Kol pyaciag eav Kot ebooov & cuvodeletal amd avtiypodo Tou IapaoTaTIKOU ayopas. L& MePLTTWOoN MOV N EMLOKEUN TIPETEL VAL YIVEL OTO service pog n darmavn
petadopdg (amd kat mpog) Bapuvel €€’ ohokArpou Tov artootoléa. Ta epyaleio AMOCTEANNOVTAL yLOL TNV ETMLOKEUT TOUG OTNV ETAULPELX I) 08 €§0UCLOSOTNEVO GUVEPYELD LE TOV EVEESELY-
UEVO TPOTIO KAl HECO HETODOPAS.

EZAIPEZEIZ KAI MEPIOPIZMOI THZ EITYHZHZ:

1) AvtoAaktikd tou $Beipovtat GucLlohoyika arod tn xprion toug (kapBouvakia, KAAWSLO, SLAKOTITEG, GOPTLOTES ,TOOK K.A.TT).
2) Epyaleia tou €xouv umtootel npieg amd t pUn cUPUOPPWON HE TG 08NYLEG TOU KATAOKEUAOTH.

3) Epyaleia pe eAAuth cuvtripnon.

4) Xprion pn evéedelypuévwv Amavtkwy 1 e€aptnudtwy.

5) Epyaleia mou €xouv 500el xwpig emBapuvon.

6) BAABN mou odeiletat og nAektpikr cUvEeon oe Tdon SLadopETLKr) Ao TNV avaypadOUeVn TNV TIVAKISA CUCKEUNG.
7) 20v8eon o€ PN YELWHUEVO PELUATOSOTN.

8) MetaBoAn tng Tdong Tou PEVUATOC,.

9) BAABn mou mpokUTtteL and t xprion oApupoU vepou (X TTAUOTIKA, aVTALEG).

10) BAGBN 1 kakn Aettoupyio mou €xeL tpokUWEL artd TANUUEAT Kabaplopod tou epyaleiou.

11) Enadn tou epyaleiov pe xnuka , i BAaBn and vypaoia, StaBpwon.

12) Epyaleia mou €xouv UTIOOTEL TPOTIOTOLAOELG — AAAQYEG 1 £XOUV avoLXTel amd pn e§0uUcLlodoTnUEVO GUVEPYELD.

13) EpyaAeia mou xpnoLULOTIOLOUVTAL YL EVOLKLAOH.

H eyyUnon KaAUTITEL ATTOKAELOTIKA T SWPEAV AVTIKATACTACH TOU €§0PTHLOTOG TTOU €XEL KATALOKEUOOTIKO EAATTWHA ) aoToxio UAKOU. Ie mepintwon éMewdng avtaAAaktikoU n etatpio
Slatnpel to Sikalwpa avtikatdotoong tou epyaleiou pe dAAo avtioToyo povtého. Metd tn Stekmepaiwon eyyunong 8gv eMLNKUVETAL OUTE QVAVEWVETOL O XpOVOG £yyUNoNG TOU £pya-
Agiou. Ta avtaAaKTIKA A Ta epyaleia Ta omoia avikaBiotay; QPAEVOUV OTNV KATOXN TNG ETALPEOG pHag. ‘ANEG QUTALTAOELG, EKTOG Ao QUTEG TTOU avadEPOVTaL OE OUTO TO EVTUTIO

company are provided with a warranty period of 24 months s al useland 6 months for batteries. The warranty is valid from the date of purchase of the product. Proof of
the warranty right is the purchase document of the tool (retail i € no circumstances shall the company cover the relevant cost of spare parts and respective required

by the sender (client). The tools must be sent for repair to the compan 2 i orkshop in the appropriate way and means of transport.

WARRANTY EXEMPTIONS AND RESTRICTIONS:
1) Spare parts that wear out naturally as a consequence of being used (brus i argers, chokes etc.).
2) Tools damaged as a result of non-compliance with the instructions of the ma
3) Tools poorly maintained.

4) Use of improper lubricants or accessories.

5) Tools given to third entities free of charge.

6) Damage due to an electrical connection at a voltage other than that indicated on the applia
7) Connection to a non-earthed power supply.

8) Change in current voltage.

9) Damage resulting from the use of salty water (e.g., washing machines, pumps). \\
10) Damage or malfunction resulting from improper cleaning procedure of the t \
11) Contact of the tool with chemicals, or damage as a result of moisture or corrosi
12) Tools that have been modified or opened by unauthorized personnel.

13) Tools used for rent.

The warranty covers only the free of charge replacement of the component that presents a manufa
reserves the right to replace the tool with another corresponding model. After all warranty proce a
renewed. The spare parts or tools that are replaced remain in the possession of our company. Req ntioned in this warranty form, regarding power tools
repair or damage thereof, do not apply. Greek law and relative regulations apply to this warranty.

Les outils électriques sont fabriqués selon des normes strictes, établies par notre société et se sont alignées sur les normes de qualité européennes respectives. Les outils électriques
de notre société sont bénéficiés d’une garantie de 24 mois pour une utilisation non professionnelle et de 6 mois pour les batteries. La garantie est valable a partir de la date d’achat du
produit. La preuve du droit a la garantie est le document d’achat de I'outil (ticket de caisse ou facture). En aucun cas, I'entreprise ne couvrira le codt des piéces de rechange et des heures
de travail nécessaires si une copie du document d’achat n’est pas présentée. Si la réparation doit étre effectuée par notre service aprés-vente, les frais de transport (aller- retour) sont
entierement a la charge de I'expéditeur (client). Les outils doivent étre envoyés pour réparation a I’entreprise ou a un atelier agréé de la maniére et avec le moyen de transport appropriés.

EXEMPTIONS ET RESTRICTIONS DE GARANTIE:

1) Les pieces de rechange qui s'usent naturellement suite a leur utilisation (balais, cables, interrupteurs, chargeurs, etc.).
2) Les outils endommagés a la suite du non-respect des instructions du fabricant.

3) Des outils mal entretenus.

4) L' utilisation de lubrifiants ou d’accessoires inappropriés.

5) Les outils donnés a des tiers a titre gratuit.

6) Dommages dus a un mauvais branchement électrique ou a une tension différente de celle indiquée sur la plaque de I'appareil.
7) A cause d'une connexion a une alimentation électrique non reliée a la terre.

8) A cause d'une fluctuation de la tension inacceptable.

9) Dommages résultant de I'utilisation d’eau salée (par exemple, machines a laver, pompes).

10) Dommages ou dysfonctionnement résultant d’'une procédure de nettoyage inadéquate de I'appareil.

11) A cause de contact de I'outil avec des produits chimiques, ou dommages résultant de I’'humidité ou de la corrosion.
12) Les outils qui ont été modifiés ou ouverts par du personnel non autorisé.

13) Les outils utilisés a location.

La garantie couvre uniqguement le remplacement gratuit du composant qui présente un défaut de fabrication ou une défaillance matérielle. En cas d’absence d’une piece de rechange
spécifique, I'entreprise se réserve le droit de remplacer I'outil par un autre modele correspondant. Apres la conclusion de toutes les procédures de garantie, la période de garantie de
I'outil ne sera pas prolongée ou renouvelée. Les pieces de rechange ou les outils remplacés restent en possession de notre société. Les exigences, autres que celles mentionnées dans ce
formulaire de garantie, concernant la réparation des outils électriques ou leur endommagement, ne sont pas applicables. La loi grecque et ses reglements s’appliquent a cette garantie.



EN

WARRANTY

This appliance is a quality product. It was designed in compliance with current
technical standards and made carefully using normal, good quality materials.
The warranty period is 24 months and commences on the date of purchase,
which can be verified by the receipt, invoice or delivery note. During this war-
ranty period all functional errors, which, despite the careful treatment de-
scribed in our operating manual, are verifiably due to material flaws, will be
rectified by our after-sales service staff. The warranty takes the form that de-
fective parts will be repaired or replaced with perfect parts free of charge at
our discretion. Replaced parts will become our property. Repair work or the
replacement of individual parts will not extend the warranty period not will it
result in a new warranty period being commenced for the appliance. No sepa-
rate warranty period will commence for spare parts that may be ted. We cannot
offer a warranty for damage and defects on appliances or their parts caused by
the use of excessive force, improper treatment and servicing. This also applies
for failures to comply with the operating manual and the installation or spare
and accessory parts that are not included in our range of products. In the event
of interference with of modifications to the appliance by unauthorized persons,
the warranty will be rendered void. Damages that are attributable to improper
handling, over loading, or natural wear and tear are excluded from the guar-
antee. Damages caused by the manufacturer or by a material defect will be
corrected at no charge by repair or by providing spare parts. The prerequisite is
that the equipment is handed over assembled, and complete with the proof of
sale and guarantee. For a guarantee claim, only use the original packaging. That

DE

GARANTIE
Dieses Gerdt ist ein Qualitatsprodukt. Es wurde gemal den aktuellen tech-
nischen Standards entworfen und sorgfaltig mit normalen, hochwertigen Ma-

terialien hergestellt. Die Gewahrleistungsfrist betragt 24 Monate und begin%

mit dem Kaufdatum, was anhand von Quittung, Rechnung oder Lief
Uberprift werden kann. Wahrend dieser Garantiezeit werden alle Funktion
fehler, die trotz der in unserer Bedienungsanleitung beschriebenen sorgfalti-
gen Behandlung nachweislich auf Materialfehler zurtickzufiihren sind, von un-
seren Kundendienstmitarbeitern behoben. Die Garantie besteht in der Form,
dass defekte Teile nach unserem Ermessen kostenlos repariert oder durch
einwandfreie Teile ersetzt werden. Ersetzte Teile werden unser Eigentum. Rep-
araturarbeiten oder der Austausch einzelner Teile verlangern die Garantiezeit
nicht und fiihren nicht zu einer neuen Garantiezeit fir das Gerat. Fur eventu-
ell verbrauchte Ersatzteile beginnt keine gesonderte Gewahrleistungsfrist. Wir
kénnen keine Garantie fur Schaden und Mangel an Gerdten oder deren Teilen
geben, die durch UberméaRige Gewaltanwendung, unsachgemafe Behandlung
und Wartung verursacht wurden. Dies gilt auch fiir die Nichtbeachtung der Be-
dienungsanleitung und der Montage- oder Ersatz- und Zubehorteile, die nicht
in unserem Sortiment enthalten sind. Bei Eingriffen in die Anderung durch
unbefugte Personen am Gerat erlischt die Garantie. Schaden, die auf unsach-
gemiRe Behandlung, Uberlastung oder natiirliche Abnutzung zuriickzufiihren
sind, sind von der Garantie ausgeschlossen. Schaden, die vom Hersteller oder
durch einen Materialfehler verursacht werden, werden durch Reparatur oder
Ersatzteillieferung kostenlos behoben. Voraussetzung ist, dass das Gerat zusam-
men mit dem Verkaufsbeleg und der Garantie zusammengebaut (ibergeben
wird. Verwenden Sie fiir einen Garantieanspruch nur die Originalverpackung.
Auf diese Weise kdnnen wir eine schnelle und reibungslose Garantieabwicklung
garantieren. Bitte schicken Sie uns die Gerate im Nachhinein oder fordern Sie
einen Freeway-Aufkleber an. Geréte, die nicht nachbezahlt werden, kénnen wir
leider nicht akzeptieren. Die Garantie erstreckt sich nicht auf Teile, die einem
naturlichen VerschleiR unterliegen. Wenn Sie einen Garantieanspruch geltend
machen, Fehler melden oder Ersatzteile oder Zubehor bestellen méchten, wen-
den Sie sich bitte an das Kundendienstcenter: Anderungen vorbehalten.

FR

GARANTIE

Cet appareil est un produit de qualité. Il a été congu conformément aux normes
techniques en vigueur et fabriqué avec soin a l'aide de matériaux usuels et de
qualité. La période de garantie est de 24 mois et débute a la date d’achat. Elle
peut étre vérifiée sur le regu, la facture ou le bon de livraison. Pendant cette
période de garantie, toutes les erreurs de fonctionnement qui, malgré le traite-
ment minutieux décrit dans notre manuel d’utilisation, sont dues a des défauts
matériels, seront corrigées par notre service aprés-vente. La garantie prend
la forme que les piéces défectueuses seront réparées ou remplacées par des
piéces parfaites gratuitement a notre discrétion. Les pieces remplacées devien-
dront notre propriété. Les travaux de réparation ou le remplacement de piéces
individuelles ne prolongeront pas la période de garantie et n’entraineront pas
le début d’une nouvelle période de garantie pour I'appareil. Aucune période
de garantie séparée ne commencera pour les piéces de rechange susceptibles
d’étre utilisées. Nous ne pouvons pas offrir de garantie pour les dommages et
les défauts des appareils ou de leurs piéces causés par I'utilisation d’une force
excessive, un traitement ou un entretien inapproprié. Ceci s'applique égale-
ment aux cas de non-respect du manuel d’utilisation et de I'installation ou des
piéces détachées et accessoires non compris dans notre gamme de produits. En
cas d’interférence avec des modifications apportées a l'appareil par des per-
sonnes non autorisées, la garantie sera annulée. Les dommages résultant d’'une
mauvaise manipulation, d’un chargement excessif ou d’une usure naturelle sont
exclus de la garantie. Les dommages causés par le fabricant ou par un défaut
matériel seront corrigés gratuitement par la réparation ou par la fourniture de
piéces de rechange. La condition préalable est que le matériel soit remis assem-
blé et accompagné de la preuve de vente et de la garantie. Pour une demande
de garantie, utilisez uniquement I'emballage d’origine. De cette maniére, nous
pouvons garantir un traitement rapide et sans heurts des garanties. S'il vous
plait envoyez-nous les appareils post-payés ou demandez un autocollant Free-
way. Malheureusement, nous ne pourrons pas accepter les appareils non post-
payés. La garantie ne couvre pas les piéces soumises a une usure naturelle.
Si vous souhaitez faire une demande de garantie, signaler un défaut ou com-
mander des pieces de rechange ou des accessoires, veuillez contacter le service
es-vente ci-dessous: Sujet a modification sans préavis.

iales, seran corregidos por nuestro per-
@a dquiere la forma de que las piezas de-

separado para las piezas de repuesto que puedan ser utilizadas. No podemos
ofrecer una garantia por dafios y defectos en los aparatos o sus partes causados
por el uso excesivo de la fuerza, el tratamiento y el servicio incorrectos. Esto
también se aplica a las fallas en el cumplimiento del manual de operaciény la
instalacion o piezas de repuesto y accesorios que no estan incluidos en nuestra
gama de productos. En caso de interferencia con modificaciones al aparato por
parte de personas no autorizadas, la garantia quedara anulada. Los dafios que
son atribuibles a un manejo inadecuado, sobrecarga o desgaste natural estan
excluidos de la garantia. Los dafios causados por el fabricante o por un defec-
to de material se corregiran sin costo alguno por reparacion o proporcionando
piezas de repuesto. El requisito previo es que el equipo se entregue ensamblado
y se complete con el comprobante de venta y garantia. Para una reclamacién
de garantia, utilice Unicamente el embalaje original. De esta manera, podemos
garantizar un rapido y suave procesamiento de garantias. Por favor, envienos los
electrodomésticos con pospago o solicite una etiqueta de Freeway. Lamenta-
blemente, no podremos aceptar aparatos que no sean de pospago. La garantia
no cubre las piezas que estan sujetas a desgaste natural. Si desea realizar un
reclamo de garantia, informar fallas o solicitar piezas de repuesto o accesorios,
comuniquese con el centro de postventa a continuacién: Sujeto a cambios sin
previo aviso.



IT

GARANZIA

Questo apparecchio & un prodotto di qualita. E stato progettato in conformita
con le attuali norme tecniche e realizzato con attenzione utilizzando materiali
normali di buona qualita. Il periodo di garanzia & di 24 mesi e decorre dalla
data di acquisto, che puo essere verificata tramite ricevuta, fattura o bolla di
consegna. Durante questo periodo di garanzia tutti gli errori funzionali, che,
nonostante l'accurato trattamento descritto nel nostro manuale operativo, sono
verificabili a causa di difetti dei materiali, verranno risolti dal nostro personale
di assistenza post-vendita. La garanzia assume la forma che le parti difettose
saranno riparate o sostituite con parti perfette gratuitamente a nostra discrezi-
one. Le parti sostituite diventeranno di nostra proprieta. | lavori di riparazione o
la sostituzione di singole parti non prolungheranno il periodo di garanzia, poiché
non si verifichera un nuovo periodo di garanzia per I'apparecchio. Non iniziera
alcun periodo di garanzia separato per i pezzi di ricambio che possono essere
utilizzati. Non possiamo offrire una garanzia per danni e difetti su apparecchi o
loro parti causati dall’'uso di forza eccessiva, trattamento e manutenzione inade-
guati. Cio vale anche per il mancato rispetto del manuale operativo e delle parti
di installazione o di ricambio e accessori non inclusi nella nostra gamma di pro-
dotti. In caso di interferenza con modifiche all’apparecchio da parte di persone
non autorizzate, la garanzia sara invalidata. Sono esclusi dalla garanzia i danni
riconducibili a uso improprio, sovraccarico o usura naturale. | danni causati dal
produttore o da un difetto materiale verranno corretti gratuitamente mediante
riparazione o fornitura di pezzi di ricambio. Il presupposto e che I'attrezzatura
sia consegnata assemblata e completa con la prova di vendita e garanzia. Per
una richiesta di garanzia, utilizzare solo la confezione gfiginale. In questo modo,

pezzi di ricambio o accessori, contattare il centro assis
a modifiche senza preavviso.

SLO

GARANCIA
Ta aprava je kakovosten izdelek. Zasnovan je bil v skladu z veljavnimi tehni¢nimi

standardi in skrbno izdelan z obi¢ajnimi, kakovostnimi materiali. Garancijsko
obdobje je 24 mesecev in se zacne na dan nakupa, ki ga je mogoce preveriti
potrdilom o prejemu, racunom ali dobavnico. V ¢asu garancijskega rok;
vse funkcionalne napake, ki so kljub skrbni obdelavi, opisani v nasih nav
uporabo, preverljive zaradi materialnih napak, odpravile nase servisno osebje.
Garancija prevzame obliko, da bodo okvarjeni deli po lastni presoji brezplacno
popravljeni ali zamenjani z brezhibnimi deli. Zamenjani deli bodo postali nasa
last. Popravila ali zamenjava posameznih delov ne podaljSujejo garancijskega
roka, dokler ne za¢ne veljati nova garancijska doba za napravo. Za rezervne dele,
ki se lahko pojavijo, se ne bo zacelo lo¢eno garancijsko obdobje. Ne moremo
ponuditi garancije za poskodbe in napake na napravah ali njihovih delih zaradi
uporabe prekomerne sile, nepravilne obdelave in servisiranja. To velja tudi za
neupostevanje navodil za uporabo in namestitve ali rezervnih delov in dodat-
kov, ki niso vkljuéeni v naso paleto izdelkov. V primeru motenj v napravi s strani
nepooblascenih oseb, se garancija razveljavi. Poskodbe, ki so posledica nepravil-
nega ravnanja, obremenitve ali naravne obrabe, so izkljuene iz garancije.
Poskodbe, ki jih povzroci proizvajalec ali materialna napaka, se bodo popravile
ali popravile z zagotavljanjem rezervnih delov. Predpogoj je, da se oprema preda
sestavljena in skupaj z dokazilom o prodaji in garancijo. Za garancijski zahtevek
uporabite samo originalno embalaZo. Tako lahko zagotovimo hitro in gladko ob-
delavo garancij. Prosimo, posljite nam naprave po placilu ali zahtevajte nalepko
za Freeway. Na Zalost ne bomo mogli sprejeti naprav, ki niso postpaid. Garancija
ne zajema delov, ki so predmet naravne obrabe. Ce Zelite vloziti zahtevek za
garancijo, prijaviti napake ali narociti nadomestne dele ali dodatno opremo, se
obrnite na spodnji prodajni center: PridrZzujemo si pravico do sprememb brez
predhodnega obvestila.

MLT

GARANYUA

Dan I-apparat huwa prodott ta ‘kwalita. Kienet imfassla f’konformita mal-istan-
dards teknici attwali u saret b’attenzjoni bl-uzu ta ‘materjali normali u ta’ kwalita
tajba. ll-perjodu tal-garanzija huwa ta 24 xahar u jibda fid-data tax-xiri, li jista’
jigi vverifikat bir-ricevuta, fattura jew nota tal-kunsinna. Matul dan il perjodu ta
‘garanzija l-izbalji funzjonali kollha, li, minkejja t-trattament bir-reqqa deskritt
fil-manwal operattiv taghna, huma verifikabbli minhabba difetti materjali, se
jigu kkoreguti mill-istaff taghna tas-servizz ta’ wara I|-bejgh. ll-garanzija tiehu
I-forma li partijiet difettuzi se jissewwew jew jigu sostitwiti bi partijiet perfetti
bla hlas fid-diskrezzjoni taghna. Partijiet mibdula jsiru proprjeta taghna. Ix-xog-
hol ta ‘tiswija jew is-sostituzzjoni ta’ partijiet individwali ma jestendux il-perjodu
ta ‘garanzija mhux se jirrizulta f’li jibda perjodu gdid ta’ garanzija ghall-appa-
rat. Ma jibda I-ebda perjodu ta ‘garanzija separat ghal spare parts li jistghu jigu
ted. Ma nistghux noffru garanzija ghal hsara u difetti fuq I-apparat jew il-parti-
jiet taghhom ikkawzati mill-uzu ta ‘forza ecécessiva, trattament mhux xieraq u
manutenzjoni. Dan japplika wkoll ghal nugqasijiet ta ‘konformita mal-manwal
tat-thaddim u l-installazzjoni jew partijiet ta’ rikambju u accessorji li mhumiex
inkluzi fil-firxa ta ‘prodotti taghna. Fil-kaz ta ‘interferenza ma’ modifiki fl-apparat
minn persuni mhux awtorizzati, il-garanzija ssir nulla. Hsarat li huma attribwiti
ghal immaniggjar hazin, taghbija zejda, jew xedd u kedd naturali huma eskluzi
mill-garanzija. Danni kkawzati mill-manifattur jew minn difett materjali se jigu
kkoreguti minghajr hlas permezz ta ‘tiswija jew billi jigu pprovduti spare parts.
Il-prerekwizit huwa li t-taghmir jigi mghoddi immuntat, u komplut bil-prova
tal-bejgh u l-garanzija. Ghal talba ta ‘garanzija, uza biss |-imballagg originali.
B’dan il-mod, nistghu niggarantixxu processar ta ‘garanzija malajr u bla xkiel.
Jekk joghgbok ibghatilna l-appliances post-paid jew itlob stiker tal-Freeway.
Sfortunatament ma nkunux nistghu naccettaw apparat li ma jithallasx wara.
Il-garanzija ma tkoprix partijiet li huma soggetti ghal ilbies u kedd naturali. Jekk
tixtieq taghmel talba ghall-garanzija, irrapporta hsarat jew tordna spare parts
jew accessoriji, jekk joghgbok ikkuntattja ¢-centru ta ‘wara |-bejgh hawn taht:
Soggett ghal bidla minghajr avviz minn gabel.

spotrebic. )
zérucna lef 6zeme ponuknut zaruku na poskodenie a poskodenie spo-
trebicov aleb isti*spdsobené nadmernou silou, nespravnou obsluhou a
servisom. Plati to aj pre poruchy v stlade s navodom na obsluhu a instaldciou
alebo nahradnymi dielmi a prisluSenstvom, ktoré nie su suc¢astou nasej ponuky.
V pripade zasahu do modifikdcie spotrebi¢a neopravnenymi osobami sa zaruka
stane neplatnou. Skody, ktoré si spdsobené nespravnou manipulaciou, nad-
mernym zatazenim alebo prirodzenym opotrebovanim, st z zaruky vylacené.
Skody spdsobené vyrobcom alebo chybou materialu budd opravené bezplatne
opravou alebo poskytnutim nahradnych dielov. Predpokladom je, Ze zariadenie
je odovzdané a kompletné s dokladom o predaji a zérukou. Pokial ide o narok
na zaruku, pouZite iba pévodny obal. Tymto spésobom méZeme zarudit rych-
le a plynulé spracovanie zéruky. Poslite ndm, prosim, spotrebice, ktoré ste uz
zaplatili, alebo poZiadajte o nalepku Freeway. BohuZial nebudeme méoct pri-
jimat zariadenia, ktoré nie su vyplatené. Zaruka sa nevztahuje na ¢asti, ktoré su
vystavené prirodzenému opotrebovaniu. Ak chcete poZiadat o zaruku, oznamit
chyby alebo objednat nahradné diely alebo prisludenstvo, obratte sa na niziie
uvedené stredisko popredajného servisu: Podliehaji zmenam bez predchadza-
juceho upozornenia.
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TAPAHUMA

To3n ypes e KadyecTBeH NPOAYKT. Toi € MpOoeKTMpaH B CbOTBETCTBME C
OeNCTBalMTE TEXHWYECKM CTaHAApTM M € HanpaBeH BHUMATe/NHO npwu
M3MoN3BaHe Ha HOPMaHW, KayecTBeHM MmaTepuanu. FapaHUMOHHUAT CPOK
e 24 meceua v 3anoysa Aa Tede OT JaTaTa Ha MOKyMKaTa, KOATO MOXe Aa
6ble noTBbpAeHa C KBWUTaHUMA, baKkTypa WMAM AOKYMEHT 3a gocrtaska. Mo
Bpeme Ha TO3M rapaHUMOHEH Neproa BCUUYKM QYHKLMOHAHUN TPELLKM, KOUTO,
BbMPEKM BHUMATENHOTO TPeTMpaHe, OMMCAHO B HALIETO PbKOBOACTBO 3a
eKcnnoaTtaums, ca NPoOBEPUMM MOpaan MaTepUanHu HegoctaTbum, Wwe 6baat
OTCTpaHeHu OT HaluWsA cepBM3eH nepcoHas. MapaHuuaTa npuema popmara, B
KOATO AedeKTHUTE YacTh We 6baaT PEMOHTUPAHWN MU 3aMEHEHM C NepdEKTHI
yactn 6e3nnaTHO Mo Hale ycmoTpeHue. NMogMeHeHUTe YacTy We CTaHaT Hala
cobCcTBEHOCT. PeMOHTHUTE paboTi MM NOAMAHATa Ha OTAENHM YacTU HAma
@ YAbAXKAT rapaHUMOHHMA CPOK, 6e3 ToBa Aa AoBeae A0 3anoysaHe Ha HOB
rapaHUMOHeH nepuosa 3a ypeaa. 3a pesepsHM 4acTu, KOMTO morat ga 6baat
NoCTaBeHW, HAMA Aa 3anoyHe OTAesIeH rapaHUMOHEH CPoK. He moxem aa
NPeA/IoKMM rapaHLmMa 3a NoBpean n AedeKTn Ha ypeauTe Uan TEXHUTE YacTu,
NPUYUHEHUN OT M3MON3BAHETO Ha MPEKOMEPHa C1/a, HENPaBUIHO TPETUMPaHeE U1
obcnyeaHe. ToBa BaXu 1 3a HecnasBaHe Ha PbKOBOACTBOTO 33 €KCMloaTauma n
WNHCTaNaLUmMATa, KaKTo M Pe3ePBHU U AOMbAHWUTENHM YaCTU, KOUTO HE Ca BK/IOYEHU
B HallaTa rama OT NPOAYKTKW. B cnyyait Ha Hameca B MoaMdMKaLMM Ha ypeaa oT
Heymb/JIHOMOLLEHN MLa, rapaHumaTa Wwe 6bae npemaxHata. LLletn, kouto ce
Ob/XKAT Ha HenpasuaHO 6opaBeHe, HaTOBapBaHe M/IM eCTECTBEHO U3HOCBaHe,
ca M3K/oYEeHN OT rapaHumaTta. LLeTn, npMunHeHn oT Npous3BOAUTENS UAKU OT
nedekt Ha matepuana, we 6baaT nonpaseHn 6es aHe ypes pPemoHT

HEen3nNpPaBHOCTM MM Aa NnopbyaTe pe3epBHU YHacTU UM a
CBbpXKeTe ce C LeHTbpa 3a noaapbXKa no-gony: Nognexu Ha
npegussecrtue.

RO
GARANTIE
Acest aparat este un produs de calitate. A fost proiectat in conformitate cu
standardele tehnice actuale si a facut cu atentie materiale normale, de buna
calitate. Perioada de garantie este de 24 de luni si incepe la data cump
care poate fi verificatid prin chitantd, factura sau buletin de livrare. |
acestei perioade de garantie, toate erorile functionale, care, in ciuda tratamen-
tului atent descris in manualul nostru de utilizare, sunt verificabile din cauza
defectelor materiale, vor fi rectificate de personalul nostru de service post-van-
zare. Garantia ia forma faptului ca piesele defecte vor fi reparate sau inlocuite
cu piese perfecte gratuit, la discretia noastra. Piesele inlocuite vor deveni pro-
prietatea noastrd. Lucrdrile de reparatii sau inlocuirea pieselor individuale nu
vor prelungi perioada de garantie, deoarece nu vor duce la inceperea unei noi
perioade de garantie pentru aparat. Nu se va incepe nici o perioada de garantie
separata pentru piesele de schimb care pot fi incluse. Nu putem oferi o garantie
pentru defectiunile si defectele aparatelor sau ale pieselor acestora cauzate de
utilizarea fortei excesive, tratarea necorespunzatoare si intretinerea. Acest lu-
cru se aplica si in caz de nerespectare a manualului de utilizare si a pieselor
de instalare sau de rezerva si accesorii care nu sunt incluse in gama noastra
de produse. Tn caz de interferentd cu modificirile aduse aparatului de citre
persoane neautorizate, garantia va fi anulatd. Daunele care pot fi atribuite ma-
nipuldrii necorespunzatoare, supraincarcarii sau uzurii naturale sunt excluse din
garantie. Deteriorarile cauzate de producdtor sau de un defect material vor fi
corectate gratuit, prin reparatii sau prin furnizarea de piese de schimb. Conditia
prealabild este ca echipamentul sa fie predat in asamblare si sa fie completat
cu dovada vanzarii si a garantiei. Pentru o cerere de garantie, utilizati numai
ambalajul original. Tn acest fel, putem garanta procesarea rapida si fira prob-
leme a garantiei. Trimiteti-ne aparatele post-platite sau solicitati un autocolant
Freeway. Din pdcate, nu vom putea accepta dispozitive care nu sunt platite post-
paid. Garantia nu acoperd piese care sunt supuse uzurii naturale. Daca doriti sa
solicitati o garantie, sa semnalati defectiuni sau sa comandati piese de schimb
sau accesorii, va rugam sa contactati centrul de asistenta tehnica de mai jos: Pot
fi modificate fara o notificare prealabila.

NMK

FTAPAHUUIA

CTPaHa Ha HalwmMTe CEPBUCHU CNYKOW. FapaHLumjaTa e Bo GopmMa Koja fedekTHUTe
nenosw ke 6MAaT NoNpaBeHn UM 3aMeHETM CO COBPLUIEHM AeN0BM 6ecnaaTHoO no
Hawa AucKpeuuja. 3ameHeTHTe AeN0BM Ke CTaHaT Hall COMCTBEHOCT. Monpasku
WM 3aMeHa Ha NOeAVMHEYHW 4e/10BU HEMA [a FO NPOLONKAT rapaHTHUOT POK,
TYKY Ke pe3ynTvpa co 3anoyHyBakbe Ha HOB rapaHTEH POK 3a anapatoT. Hema aa
OTMNOYHE OAAENEH rapaHTEH POK 33 Pe3ePBHU 4e/10BM LUTO MOXKE 3 Ce KopUCTar.
He morkeme Aa NoHyAMME rapaHLmja 3a owTeTyBaka 1 AedeKTn Ha anapaTtute
WUNN HUBHWTE AEN0BU Npeau3BMKaHW of, ynotpeba Ha NpekymepHa cwna,
HenpaBuAEeH TPETMaH 1 cepBucKpa tbe. OBa MCTO TaKa BaXkM U 3a HEYCNexoT Aa
Ce ycoraacat Co OnepaTUBHUOT MPUPAYHMK U MHCTANALMOHUTE UIN Pe3epBHUTE
1 MOMOLLHM ie/I0BU LITO He Ce BKNY4YeHM BO HALLIMOT aCOPTUMaH Ha NPOMU3BOAM.
Bo c/yyaj Ha Npeykn BO NPOMEHWTE Ha anapaToT Of, CTPaHa Ha HEOBNACTEHU
Mua, rapaHumjata ke 6uae noHuwTeHa. OwTeTyBakaTa WTOo ce NPUnuLWyBsaaT
Ha HenpaBW/IIHO paKyBakbe, Haj ToBapere WAW NpupoaHa ynotpeba ce
WCKNYYeHU o rapaHumjaTa. OwTeTyBakaTta Npean3BrKaHu o4 Npor3BoAUTENOT
NN of, maTepujaneH aedekt ke 6uaat nonpaseHu 6e3 HafOMeCT Co NonpaskKa
unun co obesbepysarbe Ha pesepBHU Aenosu. Npeaycnos e AeKa onpemara e
npepaneHa cobpaHu, a 3aBpLUM CO L0Ka3 3a Npoaarkba v rapaHumja. 3a 6aparbe
3a rapaHumja, KOpucTeTe ro OPUIMHANHOTO NakyBakbe. Ha Toj HauMH moxkeme
Oa rapaHTvpame 6p3a u HenpeyeHa 06paboTKa Ha rapaHumute. Be monmme
ucnparteTe rv anapaTuTe NocT-nejg uav nobapajte HanenHuua co Freeway. 3a
»Kan Hema Ja moxkeme Aa npudaTtvme anapaTv Kou He ce nocTneja. fapaHuujata
He r'M NOKpWBa AEeN0BUTE WTO ce NpeamMeT Ha NpupoaHo aberse. AKo cakate
Oa nogHeceTe 6aparbe 3a rapaHumja, 4a NpujaBuTe rPeLLKn AW Aa HapadyaTe
pes3epBHV AeN0BU UNM 40AATOLM, BE MOIMME KOHTAKTMpPajTe o LEeHTapoT 3a
npogasatbe nogony: NpeameT Ha NpomeHa 6e3 nNpeTxoHa Hajasa. HajaBa.

HUN

GARANCIA

Ez a késziilék mindségi termék. Ugy tervezték, hogy megfeleljen a jelenlegi
niszaki szabvanyoknak, és gondosan, normdl, j6 min&ségii anyagokkal késziilt.
allasi id6 24 hdnap, és a vésarlas napjan kezdédik, amelyet a kézhezvé-
amla vagy a kézbesitési értesités igazolhat. A garanciaid alatt minden
an funkcionalis hlba amely az uzemeltete5| uta5|tasunkban leirt gondos ke-

az egyes részek cseréje nem hosszabbitja meg a
edményez Uj garanciaidé megkezdését a késziilék
a potalkatrészek esetén. Nem nydjtunk ga-
eik karosodaséra és hibdira a tulzott erg, a
. Ez vonatkozik az tizemeltetési utasitas
k alkatrészeinek meg nem felelésére is,
nkba. Abban az esetben, ha a késztilék
avarnak, a garancia érvényét veszti. A

gyarto vagy az anyaghiba éltal okozott karo-
beszerzése nélkul kijavitjak. Az elSfeltétel az,
hogy a bere eszerelték, és az értékesités és a garancia igazolasaval
kiegészuljon. a igényléséhez csak az eredeti csomagolast hasznalja. igy
garantélhatjuk a gyors és z6kkenémentes garanciafeldolgozast. Kérjuk, kildje el
nekink a késziiléket utdlag fizetett vagy kérjen Freeway matricat. Sajnos nem
tudjuk elfogadni a nem utdlag fizetett késziilékeket. A garancia nem terjed ki
a természetes kopdsnak kitett alkatrészekre. Ha garancidlis igényt kivan nyu-
jtani, hibakat jelenteni vagy potalkatrészeket vagy tartozékokat rendelni, kér-
juk, vegye fel a kapcsolatot az aldbbi értékesitési kdzponttal: ElGzetes értesités
nélkil valtozhat.



POL

GWARANCJA
To urzadzenie jest produktem wysokiej jakosci. Zostat zaprojektowany zgod-
nie z aktualnymi standardami technicznymi i wykonany starannie przy uzyciu
zwyktych, dobrej jakosci materiatéw. Okres gwarancji wynosi 24 miesigce i
rozpoczyna sie w dniu zakupu, ktéry mozna zweryfikowaé za pomoca parago-
nu, faktury lub dowodu dostawy. W okresie gwarancji wszystkie btedy funkc-
jonalne, ktére pomimo starannego traktowania opisanego w naszej instrukcji
obstugi, sg weryfikowalne przez wady materiatowe, zostang naprawione przez
nasz personel obstugi posprzedaznej. Gwarancja ma forme, w ktérej wad-
liwe czesci zostang naprawione lub wymienione na czesci zamienne bezptat-
nie wedtug naszego uznania. Wymienione czesci stang sie nasza wtasnoscia.
Naprawa lub wymiana pojedynczych czesci nie przedtuzy okresu gwaranciji, nie
spowoduje to rozpoczecia nowego okresu gwarancyjnego dla urzgdzenia. Nie
rozpocznie sie oddzielny okres gwarancji na czesci zamienne, ktére moga byc
uzywane. Nie mozemy zaoferowac gwarancji na uszkodzenia i usterki urzadzen
lub ich czesci spowodowane uzyciem nadmiernej sity, niewtasciwego traktowa-
nia i serwisowania. Dotyczy to rowniez nieprzestrzegania instrukcji obstugi i in-
stalacji lub czesci zamiennych i akcesoridw, ktore nie sg zawarte w naszej ofercie
produktow. W przypadku ingerencji w modyfikacje urzadzenia przez osoby nie-
uprawnione, gwarancja zostanie uniewazniona. Szkody, ktére mozna przypisac
niewtasciwej obstudze, nadmiernemu obcigzeniu lub naturalnemu zuzyciu, sg
wytgczone z gwarancji. Uszkodzenia spowodowane przez producenta lub wade
materiatowg zostang naprawione bezptatnie przez naprawe lub przez dostarcze-
nie czesci zamiennych. Warunkiem wstepnym jest przekazanie sprzetu w kom-
reklamacji nalezy
zagwarantow-

cych naturalnemu zuzyciu. Jesli chcesz zgtosic ros
usterki lub zamowic czesci zamienne lub akcesoria,
jacym centrum obstugi posprzedaznej: Zastrzega sie mozli
rzedzenia.

ALB
GARANCI
Kjo pajisje éshté njé produkt cilésor. Wasshté hartuar né pérputhje me stan-
dardet aktuale teknike dhe éshté béré me kujdes duke pérdorur materiale
normale, me cilési té miré. Periudha e garancisé éshté 24 muaj dhe fill ;
datén e blerjes, e cila mund té vértetohet me faturén, faturén ose do
Gjateé késaj periudhe garancie, té gjitha gabimet funksionale, té cilat, pérkundér
trajtimit té kujdesshém té pérshkruar né manualin toné té funksionimit, jané
verifikueshém pér shkak té metave té materialit, do té korrigjohen nga stafi
yné i shérbimit pas shitjes. Garancia merr formén gé pjesét e démtuara do té
riparohen ose zévendésohen me pjesé té pérsosura falas, sipas gjykimit toné.
Pjesét e zévendésuara do té béhen proné joné. Puna e riparimit ose zévendési-
mi i pjeséve individuale nuk do té zgjasé periudhén e garancisé, por nuk do té
rezultojé né fillimin e njé periudhe té re garancie pér pajisjen. Asnjé periudhé
e veganté e garancisé nuk do teé fillojé pér pjesét rezervé qé mund té merren.
Ne nuk mund té ofrojmé njé garanci pér démtimin dhe defektet e pajisjeve ose
pjeséve té tyre té shkaktuara nga pérdorimi i forcés sé tepért, trajtimi dhe shér-
bimi i pahijshém. Kjo gjithashtu vlen pér déshtimet né pérputhje me manualin e
funksionimit dhe instalimin ose pjesét rezervé dhe aksesoré qé nuk pérfshihen
né gamén toné té produkteve. Né rast ndérhyrje né modifikimet e pajisjes nga
persona té paautorizuar, garancia do té higet. Démet qé mund t’i atribuohen
trajtimit té pahijshém, ngarkimit té tepért, ose konsumit natyror, pérjashtohen
nga garancia. Démet e shkaktuara nga prodhuesi ose nga njé defekt i materi-
alit do té korrigjohen pa pagesé me riparim ose duke siguruar pjesé kémbimi.
Parakushti éshté gé pajisjet té dorézohen té montuara, dhe té kompletuara me
provén e shitjes dhe garancisé. Pér njé kérkesé garancie, pérdorni vetém pa-
ketimin origjinal. Né até ményré, ne mund té garantojmé pérpunim té shpejté
dhe té geté té garancisé. Ju lutemi na dérgoni pajisjet me posté té paguar ose
kérkoni njé afishe autostradé. Pér fat té keq, ne nuk do té jemi né gjendje té
pranojmé pajisje qé nuk jané me kontraté. Garancia nuk pérfshin pjesé qé i nén-
shtrohen konsumit natyror. Nése déshironi té béni njé kérkesé pér garanci, té
raportoni gabime ose té porosisni pjesé rezervé ose pajisje, ju lutemi kontaktoni
gendrén pas shitjes mé poshté: Subjekti pér té ndryshuar pa njoftim paraprak.

HR

JAMSTVO

Ovaj je uredaj kvalitetan proizvod. Dizajniran je u skladu s trenutnim tehnickim
standardima i izraden je pazljivo koriste¢i normalne, kvalitetne materijale. Ga-
rancijsko razdoblje je 24 mjeseca i zapocinje datumom kupnje, Sto se moze
potvrditi potvrdom primitka, racuna ili dostavnice. Tijekom ovog jamstvenog
razdoblja sve ¢e funkcionalne pogreske, koje su unatoC pazljivom postupanju
opisanom u nasem prirucniku za upotrebu provjerljivo zbog materijalnih ne-
dostataka, otkloniti od strane naseg servisnog osoblja. Jamstvo ima oblik da
Ce se osteceni dijelovi besplatno popraviti ili zamijeniti savrSenim dijelovima,
po nasem nahodenju. Zamijenjeni dijelovi postat ¢e nase vlasnistvo. Popravak
ili zamjena pojedinih dijelova nece produljiti jamstveno razdoblje, jer nece re-
zultirati novim jamstvenim rokom za uredaj. Nece zapocet zasebni jamstveni
rok za rezervne dijelove koji se mogu trositi. Ne moZzemo pruZiti jamstvo za
osStecenja i oStecenja uredaja ili njihovih dijelova uzrokovanih prekomjernom
silom, nepravilnim postupanjem i servisiranjem. To se takoder odnosi i na
neuskladivanje s uputama za uporabu i instalacijskim ili rezervnim i pomo¢nim
dijelovima koji nisu ukljuéeni u nas asortiman proizvoda. U slu¢aju ometanja ne-
ovlastenih osoba na izmjenama uredaja, jamstvo Ce se ponistiti. Ostecenja koja
se mogu pripisati nepravilnom rukovanju, preopterecenju ili prirodnom habanju
iskljucena su iz jamstva. Stete uzrokovane proizvodacem ili oitecenjem materi-
jala ispravit ¢e se besplatnim popravkom ili osiguravanjem rezervnih dijelova.
Preduvjet je da se oprema preda u sastavu, zajedno s dokazom o prodaji i ga-
rancijom. Za garancijski zahtjev koristite samo originalno pakiranje. Na taj nacin
mozemo jamditi brzu i glatku obradu jamstava. Posaljite nam uredaje naknadno
ili zatraZite naljepnicu autoputa. NaZalost, ne¢emo biti u moguénosti prihvati-
ti uredaje koji nisu pretplaceni. Jamstvo ne obuhvaca dijelove koji su podloZni
prirodnom habanju. Ako Zelite podnijeti zahtjev za jamstvom, prijaviti kvarove ili
naruciti rezervne dijelove ili pribor, molimo kontaktirajte dolje prodajni centar:
PodloZzno promjenama bez prethodne najave.

cTaHAapAnma u paheH nax/buneo kopuctehn HopmanHe, KBanuTeTHe
lapaHTHW poOK je 24 meceua W 3anouvkbe AAHOM KyMOBUWHE,

PaBUNHMM TPETMAHOM M CEPBUCUPAHEM.
HenmowToBakbe ynyTcTBa 3a ynotpeby u
3epBHUX U NOMOhHUX AenoBa Koju Hucy obyxsaheHu
HalWKm acop \‘\)omao,qa. Y cnyyajy omeTtarba mogudurKaumja ypehaja
of, cTpaHe HeoBnalheHux ocoba, rapaHumja he ce noHUwWTUTU. OwTehera
Koja ce Mmory npunucat HenpasuIHOM PyKoBarby, npeontepehery wau
npupoaHom xabakby cy UCK/byyeHa u3 rapaHuuje. OwTteherba HacTana og cTpaHe
npowussohaya nnu owTtehera matepujana ucnpassbahe ce Uan nonpas/bakbem
pesepBHUX AenoBa becnnaTHo. Mpeaycnos je ga ce onpema npeaa y cacrasy,
33je4HO ca [AOKasoM O MpoAaju W rapaHuujom. 3a 3axTeB O rapaHuuju
KOPUCTUTE CaMO OPUrMHANHO NaKoBake. Ha Taj HaYMH MOKEeMO rapaHToBaTu
6p3y v ratky obpagy rapaHuuja. Mowasmute Ham ypehaje HaKHaAHO UK
3aTpa)KuTe HanenHuuy ca aytonyta. Haxanoct, Hehemo 61T y moryhHocTn
Aa npuxsatumo ypehaje Koju Hucy nnaheHw. FapaHumja He NoKpuBa aenose
KOjW Cy M3N10XKeHN NpUpoaHOM Xabakby. AKO Kenute Ja nofHeceTe 3axTeB 3a
rapaHuujom, NpujaBuTe rpeLlke UM HapyyuuTe pesepBHe AeNoBe UK AoAATHY
onpemy, MO/IMMO KOHTaKTUpajTe A0 NPoAajHM LieHTap: Mory ce NpoOMeHUTH
6e3 npeTxoaHe Hajase.
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